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Mettere SWAN Switch nella 
posizione di prelievo.

Prelevare il campione di 
sangue.

Mettere SWAN Switch nella 
posizione di misurazione 
della pressione.

Scollegare il contenitore di 
raccolta.
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Mettere SWAN Switch nella 
posizione di misurazione della 
pressione.

Aprire lentamente il serbatoio a 
3/4 di giro (270°) in senso antiorario 
e richiuderlo nuovamente in senso 
orario.

Controllo visivo: Lavare fino 
a rimuovere tutti i residui di
sangue.

Lavare il sistema NBSSXL. Controllo: Verificare la 
misurazione della pressione e 
le indicazioni sul monitor.

Quick Guide
Prelievo di sangue NBSSXL – 
Needle-free Blood Sampling 

System (6 ml)

I. Preparazione / riempimento NBSSXL

II. Prelievo di sangue NBSSXL

III. Reinfusione e lavaggio

Serbatoio SWAN Switch

Mettere SWAN Switch nella 
posizione di lavaggio.

Aprire lentamente il serbatoio
ruotando completamente in 
senso antiorario.

Collegare saldamente il 
contenitore di raccolta.

Chiudere il rubinetto a 1 via.

Disinfettare il punto di prelievo. 
Rispettare il tempo di esposizione!

Disinfettare il punto di prelievo. Mettere SWAN Switch nella 
posizione di lavaggio.

Lavare il sistema NBSSXL.Richiudere lentamente il serba-
toio ruotando completamente in 
senso orario.

Aprire il rubinetto a 1 via.

Set

Riempire il set di misu-
razione della pressione.

Durante il riempimento, aprire lentamente il serbatoio a 
3/4 di giro (270°) in senso antiorario e richiuderlo nuova-
mente in senso orario.

Questa Quick Guide serve a informare gli utilizzatori sui passaggi importanti, ma non sostituisce l’osservanza delle istruzioni per l’uso. È indispensabile osservare e seguire le informazioni relative all’u-
so previsto, nonché le avvertenze e le istruzioni di sicurezza contenute nelle istruzioni per l’uso. Le istruzioni sui passaggi fanno riferimento al capitolo corrispondente e alle rispettive avvertenze nelle 
istruzioni per l’uso. L’inosservanza delle indicazioni può comportare notevoli rischi per la sicurezza del paziente, dell’utilizzatore e di terzi. Osservare le linee guida igieniche della struttura sanitaria.

Mettere SWAN Switch 
nella posizione di  
misurazione della 
pressione.

Per l’impiego sono 
consigliati sistemi Luer-Lock 

bloccanti. In caso di utilizzo di 
sistemi Luer-Slip, è necessario 

assicurarsi che questi siano 
collegati con molta attenzione e 

con una rotazione di 90° 
sull’uscita laterale.

Riempire completamen-
te e senza formare bolle 
d’aria  lo SWAN Switch.


